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РЪКОВОДСТВО НА ТУ – СОФИЯ С ПРАВИЛА ЗА УЧАСТИЕ В ПРОГАМА „ЕРАЗЪМ+“  С ВУИ ОТ ПАРТНЬОРСКИ ДЪРЖАВИ
HANDBOOK OF TU - SOFIA WITH RULES FOR PARTICIPATION IN ”ERASMUS+” PROGRAM WITH HEIS FROM PARTNER COUNTRIES
	BG
	
	 ДЕФИНИЦИЯ: КРЕДИТНА МОБИЛНОСТ =  Международна образователна мобилност, насочена към студенти, преподавателски и непреподавателски състав от висшите училища от/ към  Програмни и Партниращи страни на Програма „Еразъм+“


	EN
	
	 DEFINITION: CREDIT MOBILITY = International educational mobility, aimed at students, teaching and non-teaching staff of universities from / to the Program and Partner countries of the "Erasmus +" program


	
	
	

	
	
	

	BG
	
	1/ ДОПУСТИМИ ДЪРЖАВИ ЗА УЧАСТИЕ В ПРОЕКТА:
а/ Програмни държави: (държави от ЕС, ЕИП/ЕФТА, Македония и Турция ) 

б/ Държави – партньори: от 14 региона по света.
http://oldweb.tu-sofia.bg/Erasmus/index.html (2018)
в/ ПРИОРИТЕТИ ПО РЕГИОНИ:

Съседните на ЕС Региони: Западни Балкани, Южно Съседство (Северна Африка и Близкия Изток) и Източно Партньорство (бившите Съветски републики, които граничат с ЕС и Русия)
г/ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ПАРТНЬОРСКАТА ОРГАНИЗАЦИЯ

1/ Да е регистрирана в легитимен район/ държава за сътрудничество.
Линк:   http://oldweb.tu-sofia.bg/Erasmus/index.html;
2/ Да има код на организацията (OID) в сайт Еразъм+ и Европейски Корпус за солидарност на ЕК.
Новият код    съдържа 9 знака: 1 буква and 8 числа, (пример EXXXXXXXX)
Проверка за наличие на  валиден  OID се прави на следния адрес:
https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/organisation-registration/screen/home
Ако няма OID, се прави регистрация на следния адрес:

https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/organisation-registration/screen/home
Допълнителна информация за процеса на регистрация е на разположение на следните адреси:

http://hrdc.bg
3/ Да е участник в предишно и бъдещо сътрудничество.
4/ Да изпълнява правилата на програма „Еразъм+” (процедури и етапи на участие, съгласуване на учебна/ преподавателска/ обучителна програма, визов режим и др.)

	EN
	
	1/ ELIGIBLE COUNTRIES TO PARTICIPATE IN THE PROJECT:
а/ Program countries: (EU countries, EEA/EFTA, Macedonia and Turkey ) 

b/ Partner-countries:  from 14 regions of the world.
http://oldweb.tu-sofia.bg/Erasmus/index.html
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-programme-guide-2019_en (2019)
c/ PRIORITISED  REGIONS:

EU's neighborhood: Western Balkans, Southern Neighbourhood (North Africa and Middle East) and Eastern Partnership (former Soviet republics bordering the EU and Russia).
d/ REQUIREMENTS FOR PARTNER ORGANIZATION
1 / Registered in eligible region / country for cooperation.

Link: http://oldweb.tu-sofia.bg/Erasmus/index.html
2/ Has a OID in Erasmus+ and European Solidarity Corps of the EC.
    The new  OID contains 9 characters: 1 letter and 8 numbers, (example EXXXXXXXX)
Verify that a valid OID is available at the following address:
https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/organisation-registration/screen/home
If there is no OID, register at the following address:
https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/organisation-registration/screen/home
Further information on the registration process is available at the following addresses:

http://hrdc.bg
3 / To be a participant in previous and future cooperation.
4 / To implement the rules of "Erasmus +" program (procedures steps in the participation, coordination of academic / teaching / training program, visa, etc.).
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	2/ ПРЕДВАРИТЕЛНИ УСЛОВИЯ ЗА УЧАСТИЕ В ОБМЕНА:

а/ Формуляр за кандидатстване по проект, попълнен от  ВУИ в програмна държава (ТУ - София) в към “Еразъм+” НА (Център за развитие на човешките ресурси (ЦРЧР)) от същата програмна държава;
б/ Проект с одобрено финансиране и финансов договор за съответната учебна година между ЦРЧР (Еразъм+ Националната агенция от програмната държава) и ТУ – София (университета - кандидат от същата програмна държава). 
При различия в бройките и видовете мобилност в двустранното споразумение със съответната партньорска организация и финансовия договор, превес имат клаузите на финансовия договор.

в/ Контакти и реализирани успешни дейности между ТУ – София и университети – партньори по други проекти преди момента на кандидатстване и подписано интер-институционално споразумение за мобилност по програма „Еразъм+”.
г/ По условията на проекта и финансовия договор мобилността се провежда в ТУ- София (ВУИ от програмната държава, BG) и/ или партньорската държава. 


	EN
	
	2 / PRELIMINARY CONDITIONS TO PARTICIPATE IN THE EXCHANGE:
a/ Application form to the project, completed by TU – Sofia, Higher Education Institution (HEI) from a program country, submitted to Human Resource Development Center HRDC, the Erasmus + " National Agency (NA) of the same program country;
b/ Project approved for funding and financial contract for the current academic year between HRDC (Erasmus + National Agency of the Program Country )and TU - Sofia (the university-applicant of the same program country).
When differences in the numbers and types of mobility in the bilateral agreement with the partner organization and the financial agreement, terms of the financial agreement shall prevail.
c / Contacts and implemented successful activities between TU - Sofia, and partners on other projects before the time of application and signed inter-institutional agreement on mobility under Erasmus +"program.
d/ Under the terms of the project  and financial agreement mobility takes place in TU- Sofia,(HEI of the program country) and / or the partner country.
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	3/ УЧАСТВАЩИ ОРГАНИЗАЦИИ И ОПЕРАТИВНО УПРАВЛЕНИЕ НА ПРОЕКТА
1/Пояснения за някои „Еразъм+” термини:

· “Еразъм+” институционален/университетски координатор = Институционалния Еразъм+”  координатор е отговорен за управлението на всички Еразъм + дейности в рамките на вашата институция;
· Координатор във факултет/ департамент = Координаторът във факултета/департамента е отговорен за всички Еразъм дейности във факултета/департамента.Отговаря за връзките с действащи и потенциални бъдещи партньори;обсъжда подходящи кандидатури за обмен на студенти и персонал;избира студенти и персонал за изходящата мобилност в партньорските институции и др.
· Координатор на договор= Контактно лице; Координатора на Еразъм+ споразумението е отговорен за управление на дейностите по междуинституционалния  договор, вкл. за обучението на студентите в приемащата и изпращащата институция. Координаторите на двустранни споразумения за мобилност са преподаватели, които са предложили подписването и работата по съответните споразумения и са утвърдени на факултетно ниво; съгласуват учебните планове на приемащата институция  и съответната специалност в ТУ – СОФИЯ
· Изходяща мобилност: Мобилността от ТУ – София (университет от програмна държава) към ВУИ от партньорската държава; 
· Входяща мобилност: Мобилността от ВУИ от партньорската държава към ТУ – София  (университет от програмна държава).


ФИНАНСИРАТ СЕ ДВУПОСОЧНИТЕ МОБИЛНОСТИ !!!

2/ Партньорски организации:

2.1/ Технически университет – София (ТУС) , България  - програмна държава 
Address: 1000 Sofia/Bulgaria

8, Kliment Ohridski Blvd.

 PIC :999868532, Erasmus code: BG SOFIA16, 

Университетски координатор по програма „Еразъм+” на ТУ – София  : 

Проф. д-р инж. Т. Ташев, E mail: t_tashev@tu-sofia.bg Tel. +359(02) 9652324

Координатори на договори от ТУ - София: различни лица във всяко двустранно споразумение. 
2.2/ Партньорски университети от различни региони по света – данните за координаторите в партньорските университети се съдържат в интер-институционалните споразумения, подписани с ТУ – София.
•
Институционален/Университетски „Еразъм+“ координатор = 

      Наличен във всеки междуинституционален „Еразъм +“ договор
•
Факултетен/катедрен „Еразъм+“ координатор  = 
      Наличен във всеки междуинституционален „Еразъм +“ договор
•            Еразъм+“ координатор на договор =
Наличен във всеки междуинституционален „Еразъм +“ договор


	EN
	
	3/ PARTICIPATING ORGANIZATIONS AND OPERATIONAL PROJECT MANAGEMENT
1/ Concepts related to  "Erasmus +" mobility projects:
· “Erasmus+” Institutional/University coordinator = The Erasmus institutional co-ordinator is in charge of supervising all Erasmus activities within your institution  
· Faculty/ Department coordinator = The Erasmus faculty/department  co-ordinator is in charge of supervising all Erasmus activities within the faculty/department ( responsible  for connections with current and potential future partner institutions; to discuss the suitability of student/staff exchanges; Selecting students, staff  for outward exchange mobility to partner institution  etc.) 

· Agreement coordinator= Contact person The Erasmus agreement co-ordinator is in charge of supervising all Erasmus activities in the Bilateral agreement including the coursework of students  in receiving and sending institutions. Coordinators of bilateral mobility are teachers who have offered signing and work on respective agreements and approved a faculty level; coordinate curricula of the host institution and the respective specialty at the Technical University - Sofia.
· Outgoing mobility =Mobility from TU – Sofia (HEI of program country) to HEI of partner country;
· Incoming mobility = mobility from HEI of partner country to TU – Sofia (HEI of program country).
·     FUNDING IS TWO-WAY MOBILITY !!!
2/ Partner organizations:
2.1/ Technical University – Sofia (TUS), Bulgaria - program country
Address: 1000 Sofia/Bulgaria

8, Kliment Ohridski Blvd.

 PIC :999868532, Erasmus code: BG SOFIA16, 

1/ University Erasmus+ coordinator of  ТU – Sofia : 

Prof. D-r Eng. T. Tashev,  E mail: t_tashev@tu-sofia.bg Tel. +359(02) 9652324

2/ Agreement coordinators from TU - Sofia: various persons in any bilateral agreement. Coordinator data in partner universities is contained in the inter-institutional agreements signed with TU - Sofia.
2.2/ PARTNER UNIVERSITIES – from different regions of the world - data coordinators in the partner universities are contained in the inter-institutional agreements signed with TU - Sofia.
· “Erasmus+” Institutional/University coordinator = 
      available in each “Erasmus+” Inter-institutional agreement 
· Faculty/ Department coordinator = 
      available in each “Erasmus+” Inter-institutional agreement 
· Agreement coordinator= 
      available in each “Erasmus+” Inter-institutional agreement. 


	
	
	

	
	
	

	
	
	4/  ДОПУСТИМИ МОБИЛНИ ПОТОЦИ МЕЖДУ ПРОГРАМНИ И ПАРТНЬОРСКИ ДЪРЖАВИ



	
	
	

	
	
	МОБИЛНОСТ
Студентска мобилност обучение 
(SMS)

Студентска мобилност практика 
 (SMP)

Мобилност на персонала 

преподаване
(STA)

Мобилност на персонала 

обучение 
(STA)

Изпращата организация може да бъде …. 

ВУИ в Програмна или Партньорска държава
ВУИ в Програмна или Партньорска държава
ВУИ в Програмна или Партньорска държава 
или
публична или частна организация в  Програмна или Партньорска държава 
ВУИ в Програмна или Партньорска държава

Премащата организация 

може да бъде ….
ВУИ в Програмна или Партньорска държава
ВУИ в Програмна или Партньорска държава 
или
публична или частна организация 
ВУИ в Програмна или Партньорска държава
ВУИ в Програмна или Партньорска държава 
или
публична или частна организация

в Програмна държава


	
	
	

	
	
	Забележка:
Неакадемичните организации, разположени в държави партньори, могат да изпратят член от своя персонал, който да преподава в ВУИ на програмната страна.
Неакадемичните организации, разположени в държави партньори, не могат да приемат член на персонала от ВУИ на програмната страна за обучение. Единствената възможна дейност за неакадемичните организации в страните партньори е изпращането на техния персонал да преподава в ВУИ в програмна държава.



	
	
	

	
	
	4/ ELIGIBLE MOBILITY FLOWS BETWEEN PROGRAM AND PARTNER COUNTRIES



	
	
	MOBILITY

Student mobility for studies

(SMS)

Student mobility for traineeships (SMP)

Staff mobility for teaching

(STA)

Staff mobility for training

(STA)

Sending organization can be….

Programmе or Partner country HEI

Programmе or Partner country HEI

Programmе or Partner country HEI

Or

Program or Partner country public or private organisation

Programmе or Partner country HEI

Receiving organization can be….

Programmе or Partner country HEI

Programmе or Partner country HEI

Or

public or private organisation

Program or Partner country HEI

Program or Partner country HEI

Or

Programпе Country public or private

organisation



	
	
	

	
	
	N.B.

Non-academic organisations located in Partner Countries can send a member of their staff to teach at a Programme Country HEI. 

Non-academic organisations located in Partner Countries can not receive a member of staff from a Programme country HEI for the purposes of training. The only possible activity for non-academic organisations in Partner Countries  is sending their staff to teach in Programme country HEI.

	
	
	

	
	
	

	EN
	
	5/ ДОПУСТИМИ УЧАСТНИЦИ:


	EN
	
	5/ ELEGIBLE PARTICIPANTS:


	BG
	
	Студенти: 

Кандидатите трябва да са студенти  (бакалавър, магистър или доктор) в процес на редовно/ задочно обучение  в  университет в програмна или партньорска държава.

Студентите трябва да са записани минимум за втората година от своя курс
на висше образование. За стажове това условие не се прилага.



	EN
	
	Students:
Applicants must be students (bachelor, master or doctorate) in the process of full-time / part-time study at a university in a program or partner country.
Students must be enrolled at least in the second year of their higher education studies.  For traineeships this condition does not apply.


	
	
	

	BG
	
	Преподаватели/ Непреподавателски състав:
Кандидатите трябва да са назначени във ВУИ в програмна или партньорска държава.


	EN
	
	Teachers/Non teaching staff
Staff, working in a program or partner country HEI.


	
	
	

	
	
	

	BG
	
	6/ ДОПУСТИМИ ДЕЙНОСТИ



	EN
	
	6/ ELIGIBLE ACTIVITIES

	
	
	

	BG
	
	Студентска мобилност за обучение и практика
а/ Студентска мобилност за обучение =  период на обучение в чужбина в партньорска ВИСША УЧЕБНА  институция (ВУИ)
б/ Практика (Работа с цел обучение) в чужбина =период в предприятие или  на друго подходящо работно място(без курсове на обучение), приложимо от 2018-2019 учебна година.


	EN
	
	Student Mobility for studies and traineeships
a/ Student mobility for studies = a study period abroad, at a partner higher education institution (HEI)

b/  Traineeship  (Work placement ) abroad  = period  in an enterprise or any other relevant workplace (no study courses), applicable since 2018-2019 academic year.


	
	
	

	BG
	
	Мобилност на персонала за преподаване и обучение
а/  Преподавателска мобилност = тази дейност дава възможност  на преподаватели от висши образователни институции да преподават в партньорски висши учебни институции в чужбина. Дейността за мобилност на персонал с цел преподаване може да се отнася до всяка до всяка тематична област/ академична дисциплина.
б/ Мобилност за обучение на персонала =  тази дейност подкрепя професионалното развитие на преподавателския и административния персонал  на висши учебни институции  под формата на дейности за обучение в чужбина (с изключение на  конференции) и обмяна на опит на работното място /периоди на наблюдение /обучение в партньорска висша учебна институция или друга подходяща организация в чужбина.

Периодът в чужбина може да комбинира преподавателска  и обучителна дейност


	EN
	
	Staff Mobility for teaching and training
a / Teacher mobility = this activity allows teachers from higher education institutions or enterprises (at special conditions)  to teach at the partner higher education institutions abroad. Staff mobility for teaching can be in any subject area / academic discipline.
b/  Staff Training = This activity  supports the professional development  of HEI teaching and non-teaching staff in the form of  training events abroad(excluding conferences) and job shadowing/observation periods/training  at a partner HEI, or at another  relevant organization abroad.

A period abroad can combine teaching and training activities
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	7/ ЕТАПИ НА УЧАСТИЕ НА ВУИ:



	EN
	
	7 / STAGES OF PARTICIPATION OF HEI:

	
	
	

	BG
	
	1. Кандидатстване с проект: Формуляр за кандидатстване от ТУ – София      (университетът  от програмна държава)


	EN
	
	1. Project application: Application Form TU - Sofia 

(University of program country).

	
	
	

	BG
	
	2. Одобряване на проекта: ЦРЧР (НА в програмната държава), след оценка за качеството на проекта от комисия с независими оценители.
Критерии за оценка:

1/ Релевантност на стратегията: максимално 30 т.

2/Качество на сътрудничеството: максимално  - 30 т.

3/ Качество на дейността и изпълнението на проекта: максимално 20 т.

4/ Въздействие и разпространение на резултатите: максимално 20 т.
Праг за допустимост на проекта: 60 т. и едновременно с това праг за допустимост по първия компонент „Релевантност на стратегията“ поне 50% от максималната оценка (15/30 точки).



	EN
	
	2. Approval of the project: HRDC (National agency in the program country), after assessing the quality of the project by a panel of independent evaluators.
Award criteria:

1/ Relevance of the project: max 30 points.

2/ Quality of the project team and the cooperation arrangements: max 30 points.
3/ Quality of the project design and and implementation: max 20 points.

4/ Impact and dissemination: max 20 points.
To be considered for funding, proposals must score at least 60 points. Furthermore they must score at least 50% of the maximum allocated points under the award criterion “Relevance of the project”(i.e. 15/30 points).


	
	
	

	BG
	
	3. Подписване на финансов договор: ЦРЧР ,ТУ – София (НА в програмната държава, университетът  от програмна държава).



	EN
	
	3. Signing of financial agreement: HRDC, TU - Sofia (NA of the program country, University of program country).

	
	
	

	BG
	
	4. Подписване на Еразъм+” споразумение за мобилност (междуинституционално споразумение): ТУ – София, партньорския университет (университетът  от програмна държава, университетът  от партньорска държава).



	EN
	
	4. Signing of”Erasmus +" mobility agreement (interinstitutional agreement): TU – Sofia, partner university (university from a program country, university from a partner country).

	
	
	

	BG
	
	5. Договаряне изпълнението на мобилността: ТУ – София, партньорския университет (университетът  от програмна държава, университетът  от партньорска държава).



	EN
	
	5. Negotiating the implementation of mobility: TU – Sofia, partner university (University from a program country, university from a partner country).

	
	
	

	BG
	
	6. Кандидатстване и подбор на участници: ТУ – София, партньорския университет: (университетът  от програмна държава, университетът  от партньорска държава).



	EN
	
	6. Application and selection of participants: TU – Sofia, partner university   (University from a program country,     university from a partner country).


	
	
	

	BG
	
	7. Провеждане на мобилността: ТУ – София, партньорския университет (университетът  от програмна държава, университетът  от партньорска държава).



	EN
	
	7. Conducting the mobility: TU – Sofia, partner university (University from a program country, university from a partner country).


	
	
	

	BG
	
	8. Отчет на участниците: ТУ – София, партньорския университет (университетът  от програмна държава, университетът  от партньорска държава).



	EN
	
	8. Report of participants: TU – Sofia, partner university (University from a program country, university from a partner country).


	
	
	

	BG
	
	9. Отчет по изпълнението на проекта: ТУ – София 
(университетът от програмна държава).



	EN
	
	9. Report on project implementation: TU – Sofia 
(University from a program country).



	
	
	

	BG
	
	8/ ПРОЦЕДУРИ НА ИНДИВИДУАЛНО УЧАСТИЕ ВЪВ ВУИ ПО ВИДОВЕ МОБИЛНОСТИ 



	EN
	
	8/ PROCEDURES OF INDIVIDUAL PARTICIPATION IN HEI BY TYPES OF MOBILITY 



	
	
	

	
	
	Висшите учебни заведения са съгласни да спазват основните принципи на Университетската харта „Еразъм“ за висшето образование, посочени в текста на хартата чрез междуинституционалното споразумение, както  и други изисквания за мобилност:
• Да спазват изцяло принципите на недискриминация и да насърчават и осигуряват равен достъп и възможности за мобилни участници от всички среди, по-специално групи в неравностойно положение или уязвими групи;

• Да прилагат процес на подбор, който е честен, прозрачен и документиран, като осигуряват равни възможности на участниците, отговарящи на условията за мобилност.
• Да гарантират признаването на задоволително завършени дейности по мобилност на обучението и, където е възможно, стажове на мобилните студенти.

• Пристигащите студенти да не заплащат никакви такси, за обучение, регистрация, изпити или достъп до лаборатории, библиотеки и др.
Преди мобилността
• Да предоставят информация за курсовете (съдържание, ниво, обхват, език) преди периодите на мобилност, така че да бъдат прозрачни за всички страни и да се даде възможност на мобилните студенти да правят информиран избор за курсовете, които ще изучават.

• Да гарантират, че изходящите мобилни участници са добре подготвени за мобилността, включително като са постигнали необходимото ниво на езикова компетентност.
• Да гарантират, че мобилността на студентите и персонала с цел образование или обучение се основава на споразумение за обучение на студенти и споразумение за мобилност за персонал, предварително заверен между изпращащите и приемащите институции или предприятия и мобилните участници.
• Да осигурят съдействие на входящи и изходящи мобилни участници във връзка с получаването на визи, застраховка, ориентиране при намирането на жилище. когато е необходимо. Разходите за визи могат да бъдат покрити с безвъзмездните средства за мобилност.
По време и след мобилност

• Да осигурят еднакво академично третиране и услуги за местни студенти и персонал и входящи мобилни участници и интегриране на входящите мобилни участници в ежедневния живот на институцията. Да разполагат с подходящи наставнически услуги и поддръжка за мобилните участници, както и подходяща езикова подкрепа за входящите мобилни участници.

• Да приемат и отчетат всички дейности, посочени в споразумението за обучение, като съответни за степента на обучение, при условие че те са били задоволително завършени от мобилния студент.
• Да осигурят входящите мобилни студенти и изпращащите институции с безплатни академични справки  на английски или на езика на изпращащата институция, съдържащи пълен, точен и навременен запис на постиженията им в края на периода на мобилност.

• Да подпомагат реинтеграцията на мобилните участници и им дават възможност, след завръщането им, да надграждат своя опит в полза на институцията и техните връстници.

• Да гарантират, че на персонала се дава признание за техните дейности по преподаване и обучение, предприети по време на периода на мобилност, въз основа на споразумението за мобилност.


	
	
	The higher education institutions agree to respect the fundamental principles of Erasmus University Charter for Higher Education, laid down in the charter text via the inter-institutional agreement, as well as  other mobility requirements:
•
Respect in full the principles of non-discrimination and to promote and ensure equal access and opportunities to mobile participants from all backgrounds, in particular disadvantaged or vulnerable groups.

•
Apply a selection process that is fair, transparent and documented, ensuring equal opportunities to participants eligible for mobility.

•
Ensure recognition for satisfactorily completed activities of study mobility and, where possible, traineeships of its mobile students.

•
Charge no fees, to incoming students for tuition, registration, examinations or access to laboratory and library facilities. 
Before mobility

•
Provide information on courses (content, level, scope, language) well in advance of the mobility periods, so as to be transparent to all parties and allow mobile students to make well-informed choices about the courses they will follow.

•
Ensure that outbound mobile participants are well prepared for the mobility, including having attained the necessary level of linguistic proficiency.

•
Ensure that student and staff mobility for education or training purposes is based on a learning agreement for students and a mobility agreement for staff, validated in advance between the sending and receiving institutions or enterprises and the mobile participants.

•
Provide assistance to incoming and outbound mobile participants, related to obtaining visas, insurance, guidance in finding accommodation, when required. Costs for visas can be covered with the mobility grants.
During and after mobility

•
Ensure equal academic treatment and services for home students and staff and incoming mobile participants and integrate incoming mobile participants into the institution’s everyday life, and have in place appropriate mentoring and support arrangements for mobile participants as well as appropriate linguistic support to incoming mobile participants.

•
Accept all activities indicated in the learning agreement as counting towards the degree, provided these have been satisfactorily completed by the mobile student.

•
Provide, free-of-charge, incoming mobile students and their sending institutions with transcripts in English or in the language of the sending institution containing a full, accurate and timely record of their achievements at the end of their mobility period.

•
Support the reintegration of mobile participants and give them the opportunity, upon return, to build on their experiences for the benefit of the Institution and their peers. 

•
Ensure that staff is given recognition for their teaching and training activities undertaken during the mobility period, based on a mobility agreement.


	
	
	

	BG
	
	СТУДЕНТСКА МОБИЛНОСТ ЗА ОБУЧЕНИЕ И ПРАКТИКА


	EN
	
	STUDENT MOBILITY  FOR STUDIES AND TRAINEESHIPS (PLACEMENT)


	
	
	

	BG
	
	Общи критерии за допустимост на участници - студенти: 

	EN
	
	General eligibility criteria for participants - students; 

	
	
	

	BG
	
	Студенти:

1. Подборът на кандидатите става в университета, в който се обучават.

2. Във всеки образователен цикъл (PB, B, M, Ph.D.) студентите имат право да участват неколкократно в дейностите на програма „Еразъм+”: SM (от 3 до 12 месеца ), SP – приложимо от 2018-2019 г.(от 2 до 12 месеца). Посоченият максимален срок на мобилност може да съдържа както периоди на мобилност по секторна програма „Еразъм” (LLP Erasmus), така и периоди от програма  „Еразъм+”, независимо от броя и вида на мобилностите и приемащите институции.

3. Общият срок на горепосочените мобилности за всеки образователен цикъл не трябва да надвишава 12 месеца.
4. Конкретният период на мобилност се регламентира от финансовия договор между ТУ - СОФИЯ (университет от програмна държава) и ЦРЧР, „Еразъм+”  НА  за България (от същата програмна държава).



	EN
	
	Students:

1. The selection of candidates became at the University, which taught. 

2. The same student may participate in mobility periods under “Erasmus+” program totaling up to 12 months maximum per each cycle of study (PB, B, M, Ph.D.). Study periods, SM (3-12 months); Traineeships, SP – applicable since 2018-2019 academic year (2 - 12 месеца months). That maximum mobility period may contain as prior experience under LLP- Erasmus program, as periods of “Erasmus + program”, regardless of the number and type of mobility and host institutions.
3. The total period of above of mobility of each study cycle should not exceed 12 months.

4. The specific period of mobility is regulated by the financial agreement between TU- SOFIA (the university of the program country) and HRDC the "Erasmus +" NA of Bulgaria( from  the same program country).


	BG
	
	Участието в Студентска мобилност на програма „Еразъм +” става с конкурс, съгласно правила и процедури, въведени от Европейската комисия(ЕК), Центърът за развитие на човешките ресурси (ЦРЧР), Национална агенция за програма „Еразъм +” в Р България и Техническия университет – София, бенефициент по договора с ЦРЧР.


	EN
	
	Participation in Erasmus + Student Mobility is a competition in accordance with the rules and procedures established by the European Commission (EC), the Human Resources Development, Center (HRDC), the National Erasmus +Agency of Bulgaria and the Technical University of Sofia, beneficiary of the contract with the HRDC.


	
	
	

	BG
	
	Студентът се счита приет за мобилност в чуждестранната институция, само когато има поименно писмено уведомление (покана) от приемащата институция, и ако всички документи, необходими за периода на мобилност  в чужбина, са подписани от ТУ – София и партньорския университет.


	EN
	
	The student is considered admitted for mobility by foreign institution only when there is individual written notice (invitation letter) from the host institution, and if all the documents needed for the mobility period abroad, are signed by the Technical University - Sofia and the partner university.



	
	
	

	BG
	
	Процедури за подбор и класиране на студенти (етап1)

	EN
	
	Procedures for selection and ranking of students (step 1)

	
	
	

	BG
	
	Процесът на подбор на кандидатите се организира в изпращащата институция по факултети, съобразно сроковете и процедурите за подбор, съгласувани между двата партньорскси  университета.



	EN
	
	The process of selection of candidates is organized by faculties of the sending institution, in accordance with the terms and selection procedures agreed between the two partner universities.



	
	
	

	BG
	
	1. Изборът на участниците в студентска мобилност се извършва с конкурс на ниво факултет. 


	EN
	
	1. The selection of participants in student mobility is done with competition at faculty level.

	
	
	

	BG
	
	2. Мобилността преминава през три етапа: подбор, заминаване и отчет. За всеки етап е изготвен списък с документи, публикуван на Еразъм сайта на ТУ – София.  За всяка процедура има  документ (образец) или инструкция. 

	EN
	
	2. Mobility goes through three phases: selection, departure and follow up (report) formalities. For each stage, a list of documents was prepared and published on the Erasmus site of TU- Sofia. For each procedure there is a document( template) or instruction. 

	
	
	

	BG
	
	3. В етап „Подбор” студентите се запознават с обявените конкурсни места по факултети, подават документи за кандидатстване и преминават през конкурсни процедури.


	EN
	
	3. In the selection stage students are introduced to the announced competition places at faculties, submit application documents and pass through competitive procedures.



	
	
	

	BG
	
	3.1. Координаторите на договори по факултети публикуват обява за конкурс. Обявата съдържа конкретните изисквания към кандидатите и сроковете за кандидатстване. 


	EN
	
	3.1. The Faculty coordinators post announcement (ad) of competition. Ad contains the specific requirements for applicants and application deadlines. 


	
	
	

	BG
	
	4.Кандидатите за участие в конкурса подават 2 документа: заявление за участие в конкурс и уверение от студентската канцелария със задължителни данни за актуалното студентско състояние на кандидата. Докторантите представят копие от заповедта за зачисляване. Към заявлението се прилагат набор от документи.



	EN
	
	4. Candidates for the competition submitted two documents: an application form and certificate of enrollment of student office with mandatory data about the current state of student applicant. PhD students submit a copy of the order for assignment. A list of documents, requested in the call for applications, is attached to the Application form.

	
	
	

	BG
	
	5. Класацията за участие в програмата се извършва по критериите за подбор, одобрени със заповед на декана на факултета и постигнатото ниво на езикова подготовка (минимално В1 ниво). 


	EN
	
	5. The ranking for the program is carried out according to selection criteria, approved by order of the Dean of the Faculty and the level of language skills (minimum B1 level).



	
	
	

	BG
	
	5.1. Кандидатите представят Сертификат за езикова компетентност, съответстващ поне на ниво В1 съгласно Общата европейскка референтна езикова рамка. 
Линкове:

(https://www.examenglish.com/CEFR/cefr.php);
https://globalschool-bg.com/common-european-framework-of-reference-for-languages/;
https://www.intellect.bg/niva-po-eer;
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages/table-1-cefr-3.3-common-reference-levels-global-scale;
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages/level-descriptions;
Не се изисква Сертификат за езикова компетентност от студентите в езиковите факултети на ТУ – София: ФАИО, ФФОЕ и ФАГИОПМ, както и от студенти, при които езика на обучение/ официалния език в изпращащата държава съвпада с езика на обучение/ официалния език в приемащата държава. 

Във всички останали случаи кандидатите се явяват на изпит за проверка на езиковата компетентност. Изпитът за оценка на езиковата компетентност се провежда от специална комисия, определена от институционалния координатор/ ректора на изпращащия университет, след предложен списък на кандидати по факултети от координатора на договора/ международния отдел. Оценката на комисията трябва да бъде езикови познания на кандидата на ниво минимум B1 съгласно Общата европейска референтна езикова рамка.



	EN
	
	5.1. The candidates present Certificate of linguistic competence corresponding to Level B1 according to the Common European Framework of Reference for Languages. 
Links:
(https://www.examenglish.com/CEFR/cefr.php);
https://globalschool-bg.com/common-european-framework-of-reference-for-languages/;
https://www.intellect.bg/niva-po-eer
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages/table-1-cefr-3.3-common-reference-levels-global-scale
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages/level-descriptions
Not required Certificate of language proficiency of students in language faculties of TU - Sofia: FAIO, FFOE and FDIBA as well as students, where the language of instruction / official language in their home country coincides with the language of instruction / official language of the host country.
The examination for assessment of linguistic competence is held by a special committee, appointed by the institutional coordinator /rector of sending institution, after the proposed list of candidates from faculties by the agreement coordinator/ international office .
Applicants must possess language skills at level B1 (or at least a certificate B1) according to the Common European Framework of Reference for Languages.


	
	
	

	BG
	
	6. Решение за участие в „Студентска мобилност” се взема от специална факултетна комисия за обща подготовка, съгласно заповед на декана на факултета. Комисията, преглежда представените документи (включително нивото от езиковия сертификат, ако има), проверява съответствието на кандидатите с критериите за оценка, посочени в обявата и провежда събеседване с тях, след което класира кандидатите по низходящ ред. 

Критерии на комисията за оценка на студентите:

1. Общ успех от следването;

2. Мотивация;

3. Научни изяви, факултетни изяви и др.;

4. Участие в програма за интегриране на пристигащи за обучение Еразъм студенти.

	EN
	
	6. The decision on participation in "Student Mobility" is taken by a special faculty committee for general training, according to an order of the dean of the faculty. Committee reviews the submitted documents (including the level of certificate of language proficiency, if available), check the suitability of candidates with the evaluation criteria, and interview with them, and then rank the applicants in descending order.
Criteria of examination committee to evaluate students: 

1. GPA (General points average);

2. Assessment in the working language;

3. Scientific events, faculty events and more;

4. Participation in program for social integration of incoming Erasmus students.

	
	
	

	BG
	
	6.1. В случай, че студентите се явяват пред комисия за оценка на нивото на езикова компетентности и не покажат ниво на езикова компетентност В1 съгласно Общата европейска референтна езикова рамка, окончателното решение за участие в „Студентска мобилност” се взема от Институционалния Еразъм координатор/координатора на Еразъм договора в изпращащата институция. 

	EN
	
	6.1. In the event that students appear before the committee to evaluate the level of linguistic competence, and the language level does not comply with B1 level of the Common European Framework of Reference for Languages, the final decision on participation in "Student Mobility" is taken by the Institutional Erasmus coordinator/Erasmus agreement coordinator at your home institution. 

	
	
	

	
	
	

	
	
	Студентска мобилност в чужбина (етап 2 )

	
	
	Student mobility abroad (step 2)

	
	
	

	BG
	
	7.1. Одобрените от факултетната комисия кандидати преминават към процедурите и подготовката на документите от етап 2 – заминаване за студентска мобилност и подготвят предвидените в етап заминаване документи: договор за финансова подкрепа с ТУ – София, декларация за признаване от факултета на постигнатите по  време на обучението в чужбина резултати, формуляр за кандидатстване, договор за обучение с включена  справка за постигнатите по  време на обучението резултати, сертификат за присъствие,   декларация за лични данни и др. 

Всички документи се подготвят под ръководството на координатора на договора/ факултетния отговорник по програма „Еразъм +”.

  

	EN
	
	7.1. Approved by the faculty committee candidates, pass the procedures and preparation of documents Stage 2 - departure for student mobility and prepare envisaged in stage departure documents: a contract for financial support with TU - Sofia, a statement of recognition of faculty for achieved during the studies abroad results, application form, learning agreement, including academic outcomes at receiving institution, certificate of attendance, declaration of protection of personal data etc. 
All documents are prepared under the directions of agreement / faculty coordinator in charge of the program "Erasmus+".



	
	
	

	BG
	
	7.2. След пристигане в приемащата държава, всички пристигащи Еразъм+ студенти се регистрират в международния отдел на приемащия университет (ако е приложимо), в сектор международна интеграция на ТУ – София и в регистъра на ЕК. 

Необходими документи:

1Лична карта или международен паспорт ( за граждани от неевропейски страни);

2/ 2 нови снимки;

3/ Лична банкова сметка, открита в БГ, за превода на финансовата подкрепа.
4/ Всички „Еразъм +” документи за кандидатстване, подготвени преди пристигането.

5/ Европейска здравна карта и /или застраховка за целия срок на мобилност.
6/ Входна виза за приемащата държава, в случай че престоя надвишава 90 дни.
  

	EN
	
	7.2. All Erasmus+ incoming students are encoded in the International dept. of the host university (if applicable), in the International Integration dept. of TU- Sofia and EC register, after arrival in receiving country.

Required documents:

1/ ID card/ International passport ( for non-European citizens);

2/ 2 recent photos;

3/ Individual Bank account, opened in BG, for the bank transfer of the financial support.
4/ All Erasmus+ application documents prepared prior arrival. 
5/ European Health Insurance Card and/and /or  insurance for the entire duration of mobility.
6/ Entry visa for the host country, if the stay exceeds 90 days.


	
	
	

	
	
	

	
	
	Отчет на мобилността (етап 3)

	
	
	Report of  mobility (step 3)

	
	
	

	BG
	
	8. След приключване на „Студентската мобилност” в приемащата институция, участниците си набавят необходимите отчетни документи, подписани и подпечатани от приемащата институция и преминават през 3-я етап на процедурите: отчет. 


	EN
	
	8.  After the "Student Mobility" at the host institution, the participants obtain the required documents, signed and stamped by the host institution and pass through the 3rd stage of proceedings: report.


	
	
	

	BG
	
	9. Забележка: За да бъдат спазени изискванията на ЕК, основната част от отчетните документи се подготвят от участниците и международните отдели на двата университета още в етап заминаване. 


	EN
	
	9. Note: To comply with EC requirements, the majority of reporting documents prepared by the participants and international departments of both universities still in the stage departure.


	
	
	

	BG
	
	10. Срок за изготвяне на отчета: до 10 дни календарни след приключване на мобилността. 



	EN
	
	10. Dead line for submission of report: up to 10 calendar days after completion of mobility.

	
	
	

	BG
	
	11. След приключване на мобилността, участниците съгласуват извършените дейности с координатора на договор/ факултетен координатор от изпращащия университет с цел признаване на резултатите и оценките от проведената мобилност и представят отчетните документите в сектор „ Международна интеграция” на ТУ – София.



	EN
	
	11. Upon completion of the mobility, participants shall coordinate the activities with the contract coordinator / faculty coordinator of the home university in order to recognize the results and the grades of the carried out mobility and submit the supporting documents in the "International Integration" dept. at the Technical University - Sofia.


	
	
	

	BG
	
	12. Отчетни документи:

В 10-дневен срок от датата на приключване на студентската мобилност по програма “Еразъм+”, УЧАСТНИКЪТ се задължава да представи в ТУ – София, следните отчетни документи: 

1) On-line отчет от УЧАСТНИКА (On-line EU Survey) изпратен по Е- мейл до ЕК – по образец; и Отчет за признаване на проведената мобилност (Additional survey on recognition) попълнен в течение на 45 дни след приключване на мобилността.
2) Сертификат за участие (Certificate of Attendance), удостоверяващ продължителността на мобилността на   УЧАСТНИКА в приемащата институция– по образец;

3) Подписан и подпечатан  Договор за обучение, практика (Learning Agreement for Studies, Learning agreement for Traineeships(Placements)  от приемащата институция с включена Академична справка за постигнатите резултати по време на обучението или практиката ( Academic outcomes at receiving institution, Transcript of Records или  Transcript of Works) – по образец; 

4) Разписка (ако е приложимо)  или копие от банково бордеро за размера на финансовата подкрепа.
5) Копия от документи за пътуването: бордни карти (при авиотранспорт), билети(при авто- и ж.п. транспорт), отметки в паспорта с датите на излизане и влизане в Р България (при пътуване с лека кола), фактури от хотел/общежитие, договор за наем и др. 


	EN
	
	12. Supporting documents:
In 10 days from date of arrival in the host institution and 10 days after completion of the mobility under "Erasmus+" program, the student is obliged to present at TU-  Sofia following reporting documents:

1) Copy of on-line report  (On-line EU Survey ) of participant (Erasmus + Participant Report), sent by E-mail to EC – template and Recognition Report (additional survey on recognition, completed  within 45 days of the completion of the mobility);
2) Certificate of participation (Certificate of Attendance), stating the duration of mobility participant in the host institution - template;

3) Signed and stamped Learning Agreement for Studies, Learning agreement for Traineeships(Placements), from the host institution,  including Academic transcript with the results achieved during the studies or traineeships abroad (Academic outcomes at receiving institution, Transcript of Records or Transcript of Works) -  template;

4) Receipt (if applicable) or a copy of the bank statement of the amount of the grant.
5) Copies of the documents for the trip: boarding passes (for Air transport), tickets (for road and rail transport) Checks in the passport with the dates of entry and exit in Bulgaria (travel by car), invoices of hotel / hostel, a rental contract and others.

	
	
	

	BG
	
	13. Отчетните документи потвърждават началната и крайната дата на периода на мобилност. 
Отчитат се само периодите, които съвпадат едновременно във всички документи.
УЧАСТНИКЪТ се задължава да изпрати своя отчет и по електронна поща на Е- мейл адрес: margenova@tu-sofia.bg. 



	EN
	
	13. The supporting socuments shall provide the confirmed start and end dates of the mobility period.

Account only periods which coincide simultaneously in all the papers. 

PARTICIPANT  shall send his report and by e-mail to E-mail address: margenova@tu-sofia.bg


	
	
	

	BG
	
	14. След приключване на студентската мобилност, студентите се задължават да продължат без прекъсване обучението си в изпращащия  университет (семестриално, курсови проекти, дипломни работи и др.) до окончателното завършване на съответната образователно - квалификационна степен. Неспазването на това условие води до административни санкции и студентите са длъжни да възстановяват на ТУ – София получения от тях Еразъм - грант в пълен размер, вкл. по съдебен ред.

	EN
	
	14. Upon completion of student mobility, students undertake to continue their studies without interruption in the sending university (semester, course projects, diploma theses, etc.) until the final completion of the respective educational degree. Failure to comply with this condition results in administrative sanctions and students are obliged to reimburse the TU - Sofia received Erasmus grant in full, incl. incl. in court.


	
	
	

	
	
	

	BG
	
	ПРЕПОДАВАТЕЛСКА МОБИЛНОСТ/ОБУЧЕНИЕ НА ПЕРСОНАЛА


	EN
	
	TEACHING MOBILITY/STAFF TRAINING


	
	
	

	BG
	
	Общи критерии за допустимост на участници: преподавателски/ непреподавателски състав

	EN
	
	General eligibility criteria for participants: teaching/nonteaching staff 

	
	
	

	BG
	
	Преподаватели/ Непреподавателски състав:

1. Подборът на кандидатите става в университета, в който са наети да работят.

2. В рамките на една учебната година преподавателят/ работникът има право на участие в дейностите на програма „Еразъм +”: преподавателска мобилност(TS) или мобилност с цел обучение (ST), съобразно отговорностите по изпълнение на финансовия договор с ЦРЧР, независимо от неговата научна степен и длъжност: 

· Преподавателски състав  – в мобилност на персонала с цел преподаване (TS) или с цел обучение (ST)

· Непреподавателски състав  – само в мобилност на персонала с 
              цел обучение (ST)

3. Продължителността на мобилността на персонала с цел преподаване/ обучение е от 5 дни до 2 месеца (без дните за пътуване) и минимум 8 часа преподаване седмично. Срокът на обучение на персонала се определя от приемащата институция.

4. Конкретният период на мобилност се регламентира от финансовия договор между университет от програмна държава и  „Еразъм+”  НА от същата програмна държава.
5. Сума на финансиране: финансовата подкрепа за издръжка и транспорт се  определя съобразно групата на приемащата държава и разстоянието до приемащата държава, определени от ЕК.
6. Финансиране: При мобилност от 5 дни до 14 дни включително с разрешените 2 дни за пътуване, на участиците се изплаща 100% финансова подкрепа. При мобилност на участниците над този срок, ставката за мобилност спада на  70% от определените ставки.


	EN
	
	Teaching/Nonteaching staff

1. The selection of candidates became in the university in which they work.

2. Within one academic year teaching/nonteaching staff is entitled only to a single participation in the activities of the "Erasmus+" program: Teaching mobility (TS) or Staff mobility for  training (ST), regardless of its degree and title.

· Teaching staff – in Staff mobility for teaching  (TS) or  Staff mobility for Training (ST)
· Nonteaching staff - in Staff mobility for Training (ST) only.
3. The total duration of mobility period shall not exceed 2 months, with a minimum of   5 days per mobility activity and minimum of 8 hours of teaching per week. The duration of staff training is determined by the host institution.
4. The specific period of mobility is regulated by the financial agreement between the university of the program country and the "Erasmus +" NA of the same country.
5. Funding: the amount of individual and travel support is provided according to individual grants, allocated  for different groups of host countries and distance bands, fixed by EC.
6. Financial support: Participants with 5-14 days mobility duration, including the allowed 2 travel days will be provided 100% financial support. The eligible financial support for mobility participants, exceeding the above duration, drop to 70% of the fixed rates.

	
	
	

	
	
	Участието в Преподавателска мобилност/ Мобилност на персонала на програма „Еразъм” се провежда с конкурс, съгласно правила и процедури, въведени от Европейската комисия(ЕК), Центърът за развитие на човешките ресурси (ЦРЧР), Национална „Еразъм+“ агенция в Р България и Техническия университет – София, бенефициент по договора с ЦРЧР.


	
	
	Participation in Teaching mobility / Staff training mobility under "Erasmus+" program is a competition in accordance with the rules and procedures established by the European Commission (EC), the Human Resources Development Center (HRDC), the National Erasmus +Agency of Bulgaria and the Technical University of Sofia, beneficiary of the contract with the HRDC. 


	
	
	

	BG
	
	Преподавателят/непреподавателският състав е приет за мобилност в чуждестранната институция само когато има поименно писмено уведомление (покана) от приемащата институция и всички документи, необходими за периода на мобилност в чужбина, са подписани от ТУ – София и партньорския университет.



	EN
	
	The teacher/non-teaching staff is considered accepted for mobility by foreign institution only when there is individual written notice (invitation letter) from the host institution and if all the documents needed for the mobility period abroad, are signed by the Technical University - Sofia and the partner university.


	
	
	

	BG
	
	Процедури за подбор и класиране на преподавателски/непреподавателски състав (етап1)|

	EN
	
	Procedures for selection and ranking of teaching and non-teaching staff

 (step 1)

	
	
	

	EN
	
	Процесът на подбор на кандидатите се организира в изпращащата институция по факултети, съобразно сроковете и процедурите за подбор, съгласувани между двата партньорски  университета.



	EN
	
	The process of selection of candidates is organized by faculties of the sending institution, in accordance with the terms and selection procedures agreed between the two partner universities.


	
	
	

	BG
	
	1. Изборът на участниците в Преподавателска мобилност/ Обучение на персонала се извършва с конкурс на ниво факултет.


	EN
	
	1. The selection of participants in Teaching Mobility/Staff Training is done with competition at faculty level.



	
	
	

	BG
	
	2. Мобилността преминава през три етапа: подбор, заминаване и отчет. За всеки етап е изготвен списък с документи, публикуван на Еразъм сайта на ТУ – София.  За всяка процедура има  документ (образец) или инструкция. 

	EN
	
	2. Mobility goes through three phases: selection, departure and follow up (report) formalities. For each stage, a list of documents was prepared and published on the Erasmus site of TU- Sofia. For each procedure there is a document (template) or instruction. 

	
	
	

	BG
	
	3. В етап подбор кандидатите се запознават възможностите за участие  по факултети, подават документи за кандидатстване и преминават през конкурсните процедури.



	EN
	
	3. In the selection stage candidates learn about opportunities to participate in faculty, submit application documents and pass through competitive procedures.


	
	
	

	BG
	
	4. Кандидатите подават заявление за участие, получават разрешение за участие от своя пряк ръководител (декан) /по образец/ и съгласуват програмата за преподаване/ обучение с изпращащата и приемащата институция.



	EN
	
	4. Candidates apply for participation, obtain permission to participate from their direct supervisor (dean)/ template / and coordinate program for teaching / training with home and host institutions.



	
	
	

	BG
	
	5. Класацията за участие в програмата се извършва по критериите за подбор, одобрени със заповед на декана на факултета.



	EN
	
	5. The ranking for the program is carried out according to  the selection criteria approved by order of the Dean of the Faculty.

	
	
	

	BG
	
	Критерии на селекционна комисия за подбор на преподавателски/ непреподавателски състав:

1. Одобрена “Програма за преподаване”/”Програма за обучение” от приемащия университет;

2. Езикова подготовка;

3. Организация на обучението и настаняването на заминаващи и/ или пристигащи студенти и/ или преподаватели; 

4. Участие в проекти, конференции и други международни прояви.



	EN
	
	Criteria of selection committee to evaluate teachers and non-teaching staff:
1. Approved "Teaching/Training Program" from the host university; 

2. Language proficiency; 

3. Organization of the studies and placement of outgoing and / or incoming students and / or teachers;
4. Participation in projects, conferences and other international events.



	
	
	

	BG
	
	6.Окончателното решение за участие в „Преподавателска мобилност”/”Обучение на персонала” се взема от специална факултетна комисия за обща компетентност съгласно заповед на декана на факултета, организирана по предложение на координатора на Еразъм договора в изпращащия университет. Комисията, преглежда представените документи (включително подписаното Споразумение за преподаване/ обучение, (Mobility agreement for Teaching/Training) - по образец, проверява съответствието на кандидатите с критериите за оценка и провежда събеседване с тях, след което класира кандидатите по низходящ ред. 



	EN
	
	6. The final decision on participation in "Teaching mobility" / “Staff training” is taken by a special faculty committee for general competence,  according to the order of the Dean of the Faculty, organised and  prepared by the Erasmus agreement coordinator of sending university. Committee reviews the submitted documents (including signed an agreement on teaching / training, (Mobility agreement for Teaching / Training) – templatе, check the suitability of candidates with the evaluation criteria and an interview with them, and then rank the applicants in descending order.


	
	
	

	
	
	Мобилност на персонала в чужбина (етап 2 )

	
	
	Staff mobility abroad (step 2)

	
	
	

	BG
	
	7. 7. Одобрените от факултетната комисия кандидати преминават към процедурите и подготовката на документите от етап 2 – заминаване за преподавателска мобилност/ обучение на персонала и подготвят предвидените в етап заминаване документи: договор за финансова подкрепа с ТУ – София, сертификат за присъствие, предложение за командировка, покана от приемащата институция, декларация за лични данни и др. 
8. Всички документи се изготвят под ръководството на координатора на договора/        факултетния координатор  по програма „Еразъм+”.



	EN
	
	7. Approved by the faculty committee candidates to pass the procedures and preparation of documents Stage 2 - departure for teacher mobility / staff training and prepare envisaged in stage departure documents: a contract for financial support with TU - Sofia, certificate of attendance, a trip proposal, an invitation letter from the host institution, a statement of personal data and more.
All documents are prepared under the directions of agreement coordinator / faculty coordinator of "Erasmus+" program.


	
	
	

	
	
	Отчет на мобилността (етап 3)

	
	
	Report of  mobility (step 3)

	
	
	

	BG
	
	8. След приключване на Преподавателска мобилност/ Обучение на персонала в приемащата институция, участниците си набавят необходимите отчетни документи, подписани и подпечатани от приемащата институция и преминават през 3-я етап на процедурите: отчет. 


	EN
	
	8.  After the Teacher mobility / Staff training at the host institution, the participants obtain the required documents, signed and stamped by the host institution and pass through the 3rd stage of proceedings: report.


	
	
	

	BG
	
	9. Забележка: За да бъдат спазени изискванията на ЕК, основната част от отчетните документи се подготвят от участниците и международните   отдели на двата университета още в етап заминаване.


	EN
	
	 9.  Note: To comply with EC requirements, the majority of reporting documents prepared by the participants and international departments of both universities still in the stage departure.

	
	
	

	BG
	
	 10. Срок за изготвяне на отчета: до 10 календарни дни след приключване на  мобилността. 


	EN
	
	 10. Term of the report: up to 10 calendar days after completion of mobility.

	
	
	

	BG
	
	11. След приключване на мобилността, участниците съгласуват извършените дейности с координатора на договора/ факултетен координатор от изпращащия университет и представят отчетните документи в сектор „Международна интеграция” на ТУ – София. Участниците в мобилност участват в специални факултетни съвещания, на които представят отчет за проведената мобилност и споделят впечатления и опит със свои колеги. Участниците от централната администрация се отчитат на институционалния Еразъм координатор.


	
	
	

	EN
	
	11. Upon completion of the mobility, participants coordinate the activities carried out with the agreement coordinator/faculty coordinator of the home university and submit the supporting documents in the "International Integration" dept. at the Technical University - Sofia. Mobility individuals participate in special faculty meetings to present a mobility report and share experiences with colleagues. Participants from the central administration are accountable to the institutional Erasmus coordinator.


	BG
	
	12. Отчетни документи:

В 10-дневен срок от датата на приключване на преподавателската мобилност/мобилност за обучение на персонала по програма “Еразъм+”, УЧАСТНИКЪТ се задължава да представи в ТУ – София, следните отчетни документи: 

1) On-line отчет от УЧАСТНИКА до ЕК (On-line EU Survey) – по образец; изпраща се чрез линк, който се получава на личния Е-мейл адрес на участника;
2) Сертификат за участие: (Certificate of  Attendance), удостоверяващ вида и продължителността на мобилността: преподавателска мобилност/ обучение на персонала (Certificate of Teaching mobility / Certificate of Staff Training);
3) Подписан и подпечатан  Договор за преподавателска мобилност/ Мобилност за обучение на персонала (Mobility Agreement for Teaching/ Mobility Agreement for Training) от приемащата институция – по образец;
4) Разписка (ако е приложимо) или копие от банковото бордеро за размера на субсидията – по образец;
5) Копия от документи за пътуването: бордни карти (при авиотранспорт), билети(при авто- и ж.п. транспорт), отметки в паспорта с датите на излизане и влизане в Р България (при пътуване с лека кола), фактури от хотел/ общежитие, договор за наем и др. 


	EN
	
	12. Supporting documents:
In 10 days after completion of the Teaching mobility/Staff traiing mobility  under "Erasmus+" program , THE PARTICIPANT is obliged to present at TU - Sofia following reporting documents:

1) On-line report  (On-line EU Survey )of participant, sent by E-mail to EC - template;

2)  Certificate of participation (Certificate of Attendance), stating the duration of mobility participant in the host institution - template;

3) Signed and stamped Learning Mobility Agreement for Teaching/Training from the host institution -  template;

4) Receipt (if applicable) or a copy of the bank statement of the amount of the grant.
5) Copies of the documents for the trip: boarding passes (for Air transport), tickets (for road and rail transport) Checks in the passport with the dates of entry and exit in Bulgaria (travel by car), invoices of hotel / hostel, a rental contract and others.


	
	
	

	BG
	
	13. Отчетните документи потвърждават началната и крайната дата на периода на мобилност. 
Отчитат се само периодите, които съвпадат едновременно във всички документи.
УЧАСТНИКЪТ се задължава да изпрати своя отчет и по електронна поща на Е- мейл адрес: margenova@tu-sofia.bg. 



	EN
	
	13. The supporting documents shall provide the confirmed start and end dates of the mobility period.

Account only periods which coincide simultaneously in all the papers. 

PARTICIPANT  shall send his report and by e-mail to E-mail address: 

margenova@tu-sofia.bg

	
	
	

	
	
	

	BG
	
	9. ФИНАНСОВА ПОДКРЕПА – ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
1/ ТРАНСПОРТНИ РАЗХОДИ: фиксирана сума в евро на участник на  база пропътуваното разстояние. „Транспортното разстояние“ представлява разстоянието между мястото на тръгване и мястото на мобилност на участника и се изчислява по тарифи на ЕК с помощта но поддържания от ЕК калкулатор за разстояния. 
 Кандидатът трябва да посочи разстоянието за пътуване в едната посока, за да се изчисли сумата на пътните разходи  за отиване и връщане, фиксирани в договора на ТУ- София с ЦРЧР, Национална Еразъм+ Агенция за България.
Приложимо за студенти и персонал по КД 107(пристигащи и заминаващи)

2/ ИНДИВИДУАЛНА ПОДКРЕПА: фиксирана сума за месец/ ден на участник.  

Сумата не е цялостна издръжка, а финансова подкрепа, с която се компенсират частично разходи, които възникват за участниците в приемащата страна, поради разлика в стандарта на живот в собствената и приемащата държава.
Приложимо за студенти и персонал по КД 107(пристигащи и заминаващи)

3/ ФИНАНСИРАТ СЕ ДВУПОСОЧНИТЕ МОБИЛНОСТИ СЪОБРАЗНО КЛАУЗИТЕ НА ФИНАНСОВИЯ ДОГОВОР С ЦРЧР  (БЪЛГАРИЯ)!!!


	EN
	
	9/ FINANCIAL SUPPORT – GENERAL INFORMATION
1/ Contribution for travel cost: Amount in EUR per participant,based on the travel distance. Travel distance means the distance per participant from the place of departure to the venue of mobility, calculated according to rates of EC, using the distance calculator supported by the EC. 
The applicant must indicate the one-way travel distance in order to calculate the amount of travel and return costs, fixed in the contract of TU-Sofia with HRDC, the National Erasmus + Agency of Bulgaria.

Eligible for students and staff under KA 107 (incoming and outgoing).

2/ Individual Support: The GRANT is not comprehensive subsistence, but financial support which shall partially offset costs that arise for the participants in the host country, because of the difference in the life standard in the home and host country.

Eleigible for students and staff under KA 107 (incoming and outgoing).

3/ FUNDING IS FOR INCOMING AND OUTGOING   MOBILITY 

UNDER THE TERMS OF THE FINANCIAL AGREEMENT WITH HRDC(BULGARIA).


	
	
	

	
	
	

	
	
	10. ФИНАНСОВА ПОДКРЕПА ПО ВИДОВЕ МОБИЛНОСТ

	
	
	10.FINANCIAL SUPPORT  FOR DIFEERENT  KINDS OF MOBILITY

	
	
	

	BG
	
	СТУДЕНТСКА МОБИЛНОСТ ЗА ОБУЧЕНИЕ И ПРАКТИКА

(между програмни и партниращи държави)

1/ Подкрепа за пътни разходи на студенти : 

Сума в евро за участник, въз основа на пропътуваното разстояние от мястото на тръгване до мястото на провеждане на мобилността, която се изчислява по тарифа на ЕК, с помощта на поддържания от ЕК калкулатор за разстояния.  

  (http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/tools/distance_en.htm)
.

Кандидатът трябва да посочи разстоянието за пътуване в едната посока, за да се изчисли сумата на пътните разходи  за отиване и връщане, фиксирани в договора на ТУ- София с ЦРЧР, Национална Еразъм+ Агенция за България.
    http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources_en#tab-1-4
РАЗСТОЯНИЕ
СУМА на участник  в EUR
Между   10 и    99 km
         EUR 20

Между   100 и   499 km

         EUR 180 
Между  500 и 1999 км

         EUR 275 

Между 2000 и 2999 км

         EUR 360 

Между 3000 и 3999 км

         EUR 530 

Между 4000 и 7999 км

         EUR  820 

8000  км и повече 

         EUR 1500 

2/ Индивидуална подкрепа за студенти:
     Сума в евро на месец, приложима по тарифата на ЕК за приемащата страна, умножена по продължителността на престоя на всеки участник  (минимум 90 днимобилност за обучение  и 60 дни за мобилност с цел практика), включително допълнителни дни за пътуване,  ако е приложимо съгласно финансовия договор с ЦРЧР, Национална Еразъм+ Агенция за България.
 - от Партнираща държава към BG (Програмна държава) – 800 EUR/месечно

 - от BG (Програмна държава) към Партнираща държава – 700 EUR/месечно

Мобилнност към държава
Месечна ставка за студенти 2018-2020
Дневна ставка

за персонала 2018-2020
Група 1  
(9-1 Програмни държави):

Дания, Финландия, Исландия, Ирландия, Лихтенщайн, Люксембург, Норвегия, Швеция, Великобритания ???
  EUR  900
EUR 180
Група 2 
(11 програмни държави):

Австрия, Белгия, Кипър, Франция, Германия, Гърция, Италия, Малта, Холандия, Португалия, Испания

EUR 850
EUR 160
Група 3 
( 13 + 1 Програмни държави): България, Хърватия, Чехия, Естония, Македония, Унгария, Латвия, Литва, Полша, Румъния, Словакия, Словения, Турция, Сърбия (от 2019 г.)
EUR 800
EUR 140
Партньорски държави
EUR 700
EUR 180
Забележка: МОБИЛНОСТ ОТ ПАРТНЬОРСКА КЪМ ПАРТНЬОРСКА ДЪРЖАВА НЕ СЕ РАЗРЕШАВА!!!


	EN
	
	STUDENT MOBILITY FOR STUDIES AND TRAINEESHIP (PLACEMENT)
(between program and partner countries)

1/ Contribution to travel costs of students:
    Amount in EUR per participant, based on the travel distance from the place of departure to the venue of mobility, calculated according to the rates of  EC, using the distance calculator supported by the EC. 
(http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/tools/distance_en.htm)
The applicant must indicate the one-way travel distance in order to calculate the amount of travel and return costs, fixed in the contract of TU-Sofia with HRDC, the National Erasmus + Agency of Bulgaria.

     http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources_en#tab-1-4
FOR TRAVEL DISTANCES

Amount in EUR per participant

between   10 и   99 km
         EUR  20

between   100 и   499 km

         EUR 180 
between  500 и 1999 км

         EUR 275 

between 2000 и 2999 км

         EUR 360 

between 3000 и 3999 км

         EUR 530 

between 4000 и 7999 км

         EUR  820 

8000  км or more 

        EUR 1500 

2/ Individual support for students:
Amount in EUR per month, according to rates of EC for the host country, multiplied by the duration of stay of each participant (minimum 90 days mobility for studies and 60 days mobility for placement), including additional travel days, if applicable under the financial contract with HRDC, the National Erasmus+ Agency of R Bulgaria.
- from Partner country to BG (Program country) – 750 EUR/per month
- from BG (Program country) to Partner country – 650 EUR/per month

Mobility to …. country
Student monthly rate  2018-2020

Staff daily rate
2018-2020

Group 1  (9-1  Program countries):

Denmark, Finland, Iseland, Ireland, Liechtenstein, Luxemburg, Norway, Sweden, United Kingdom??? 
  EUR  900

EUR 180

Group 2 (11 program countries):

Austria, Belgium, Cyprus, France, Germany, Greece, Italy, Malta, the Nederlands, Portugal, Spain
EUR 850

EUR 160

Group  3 ( 13 + 1 Program countries): Bulgaria, Croatia, Czech Republic, Estonia, Macedonia, Hungary, Latvia, Лithuania, Poland, Romania, Slovakia, Slovenia, Turkey, Serbia (since 2019 )
EUR 800

EUR 140

All partner countries
EUR 700

EUR 180

N.B.: MOBILITY FROM PARTNER COUNTRY TO PARTNER COUNTRY – 

NOT ELIGIBLE!!! 


	
	
	

	BG
	
	ПРЕПОДАВАТЕЛСКА МОБИЛНОСТ/ ОБУЧЕНИЕ НА ПЕРСОНАЛА
(между програмни и партниращи държави) 
1/ Транспортни разходи за персонал:  

Сума в евро за участник, въз основа на пропътуваното разстояние от мястото на тръгване до мястото на провеждане на мобилността, която се изчислява по тарифа на ЕК, с помощта на поддържания от ЕК калкулатор за разстояния. 
(http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/tools/distance_en.htm).

Кандидатът трябва да посочи разстоянието за пътуване в едната посока, за да се изчисли сумата на пътните разходи за отиване и връщане, фиксирани в договора на ТУ- София с ЦРЧР, Национална Еразъм+ Агенция за България.

       http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources_en#tab-1-4
РАЗСТОЯНИЕ
СУМА на участник  в EUR
Между   10 и    99 km
         EUR 20

Между   100 и   499 km

         EUR 180 
Между  500 и 1999 км

         EUR 275 

Между 2000 и 2999 км

         EUR 360 

Между 3000 и 3999 км

         EUR 530 

Между 4000 и 7999 км

         EUR  820 

8000  км и повече 

         EUR 1500 

2/ Индивидуална подкрепа за персонал: 

Сума в евро на ден, приложима по тарифата на ЕК за приемащата страна, умножена по продължителността на престоя на всеки участник  ( за преподаватели: минимум 5 дни дейност и 8 работни часа), включително допълнителни дни за пътуване,  ако е приложимо съгласно финансовия договор с ЦРЧР, Национална Еразъм+ Агенция за България.
- от Партнираща държава към BG (Програмна държава) – 140 EUR/месечно

- от BG (Програмна държава) към Партнираща държава – 180 EUR/месечно

Мобилнност към държава

Месечна ставка за студенти 2018-2020

Дневна ставка

за персонала 2018-2020

Група 1  
(9-1 Програмни държави):

Дания, Финландия, Исландия, Ирландия, Лихтенщайн, Люксембург, Норвегия, Швеция, Великобритания???
  EUR  900

EUR 180

Група 2 
(11 програмни държави):

Австрия, Белгия, Кипър, Франция, Германия, Гърция, Италия, Малта, Холандия, Португалия, Испания

EUR 850

EUR 160

Група 3 
( 13 + 1 Програмни държави): България, Хърватия, Чехия, Естония, Македония, Унгария, Латвия, Литва, Полша, Румъния, Словакия, Словения, Турция, Сърбия (от 2019 г.)

EUR 800

EUR 140

Партньорски държави

EUR 700

EUR 180

Забележка: МОБИЛНОСТ ОТ ПАРТНЬОРСКА КЪМ ПАРТНЬОРСКА ДЪРЖАВА НЕ СЕ РАЗРЕШАВА!!!


	
	
	

	EN
	
	2. TEACHING MOBILITY/STAFF TRAINING
from/to program and partner countries

1/ Contribution to  travel costs of staff:

Amount in EUR per participant, based on the travel distance from the place of departure to the venue of mobility, calculated according to rates of EC, using the distance calculator supported by the EC 
(http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/tools/distance_en.htm)
.
The applicant must indicate the one-way travel distance  to calculate the amount of the EU grant,

that will support the travel cost of single and return trip, fixed in the agreement between TU- Sofia and 

HRDC, National Erasmus+ Agency of R Bulgaria.
     http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources_en#tab-1-4
FOR TRAVEL DISTANCES

Amount in EUR per participant

between   10 и   99 km
         EUR  20

between   100 и   499 km

         EUR 180 
between  500 и 1999 км

         EUR 275 

between 2000 и 2999 км

         EUR 360 

between 3000 и 3999 км

         EUR 530 

between 4000 и 7999 км

         EUR  820 

8000  км or more 

        EUR 1500 

2/  Individual support for teaching and non-teaching staff
Amount in EUR per day, according to rates of EC for the host country, multiplied by the duration of stay of each participant (for teachers: minimum 5 days work and 8 working hours), including additional travel days, if applicable under the financial contract with HRDC, National Erasmus + Agency of R Bulgaria. 
 - from Partner country to BG (Program country) – 140  EUR/per day

 - from BG (Program country) to Partner country – 180 EUR/per day

Mobility to …. country
Student monthly rate  2018-2020

Staff daily rate
2018-2020

Group 1  (9 Program countries):

Denmark, Finland, Iseland, Ireland, Liechtenstein, Luxemburg, Norway, Sweden, United Kingdom??? 
  EUR  900

EUR 180

Group 2 (11 program countries):

Austria, Belgium, Cyprus, France, Germany, Greece, Italy, Malta, the Nederlands, Portugal, Spain
EUR 850

EUR 160

Group  3 ( 13 + 1 Program countries): Bulgaria, Croatia, Czech Republic, Estonia, Macedonia, Hungary, Latvia, Лithuania, Poland, Romania, Slovakia, Slovenia, Turkey, Serbia (since 2019 )
EUR 800

EUR 140

All partner countries
EUR 700

EUR 180

N.B.: MOBILITY FROM PARTNER COUNTRY TO PARTNER COUNTRY – 

NOT ELIGIBLE!!!



	
	
	

	
	
	

	BG
	
	11/ ОБЩИ ИЗИСКВАНИЯ:



	EN
	
	11/ GENERAL REQUIREMENTS:


	
	
	

	BG
	
	1. Всяка приемаща институция сама определя сроковете за кандидатстване. Приемът на участниците по програма „Еразъм+” се съгласува с приемащата институция 2-3 месеца преди фактическото започване на съответната мобилност. Академичните календари могат да се намерят на сайта на всеки университет.


	EN
	
	1. Each host institution makes its own application deadlines. Admission to the participants of the program "Erasmus +" is coordinated with the host institution 2-3 months before the actual start of the mobility. Academic calendars can be found on the website of each university.

	
	
	

	BG
	
	2. Всички участници стриктно спазват договорения срок на мобилност. 

При нарушение на срока, заплащат финансова санкция !!!


	EN
	
	2. All participants strictly comply with the agreed period of mobility. In violation of the deadline pay a financial penalty!!!

	
	
	

	BG
	
	3. Периодът на мобилността се отчита съгласно издадения сертификат от приемащата институция и документите от пътуването. 


	EN
	
	3. The mobility period is accounted under the certificate issued by the host institution and documents of the journey.

	
	
	

	BG
	
	4.  Поканата следва да покрива целия срок на мобилност съгласно финансовия договор. Предложението и заповедта за командировка се издават съгласно датите и сроковете отбелязани в поканата (за преподавателски и непреподавателски състав).

	EN
	
	4. The invitation should cover the entire period of mobility according to the financial contract. The proposal and the mission order issued pursuant to the dates and deadlines mentioned in the invitation (for teaching and non-teaching staff).

	
	
	

	BG
	
	5. Всяко изменение на финансовия договор с ЦРЧР или неговите приложения трябва да бъде в писмен вид.



	EN
	
	5. Any amendment to the financial agreement with HRDC or its annexes must be in writing.



	
	
	

	BG
	
	6. Участниците трябва да подготвят всички свои документи с международните отдели на двата университета и след това да правят хотелски резервации и да си осигуряват билети за пътуване. При несъблюдаване на този ред, разходите остават за тяхна сметка.



	EN
	
	6. Participants must prepare all documents with international departments of both universities and then to make hotel bookings and to provide travel tickets. 
Not keeping with this line, the costs remain at their expense.



	
	
	

	BG
	
	7. Партньорските институции гарантират публичност на правилата за участие и равен достъп на всички кандидати за студентка мобилност, преподавателска мобилност и обучение на персонала.  



	EN
	
	7. Partner institutions ensure publicity of the rules for participation and equal access of all candidates for student mobility, teacher mobility and training of staff 

	
	
	

	BG
	
	ПОЛЕЗНИ ИЗТОЧНИЦИ:
Ръководство по програма „Еразъм+“, версия 2 (2019), 15 01 2019_EN

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus2/files/erasmus-plus-programme-guide-2019_en_1.pdf
Ръководство по програма „Еразъм+“, версия 2 (2019), 15 01 2019_BG

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-programme-guide-2019_bg
Ръководство по програма „Еразъм+“, версия 1 (2019), 24 10 2018_EN

http://erasmus-

http://oldweb.tu-sofia.bg/Erasmus/Erasmus/obshta-informacia/erasmus-plus-programme-guide-2019_bg.pdf
Международна кредитна мобилност, версия (3.0), декември 2018

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-international-credit-mobility_en
Международна кредитна мобилност, версия (2.0), ноември 2017

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus/files/international-credit-mobility-handbook_en.pdf


	
	
	USEFUL RESOURCES:
Erasmus+ Program Guide, version 2 (2019), 15 01 2019_EN

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus2/files/erasmus-plus-programme-guide-2019_en_1.pdf
Erasmus+ Program Guide, version 2 (2019), 15 01 2019_BG

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-programme-guide-2019_bg
Erasmus+ Program Guide, version 1 (2019), 24 10 2018_EN

http://erasmus-

http://oldweb.tu-sofia.bg/Erasmus/Erasmus/obshta-informacia/erasmus-plus-programme-guide-2019_bg.pdf
Erasmus + International Credit Mobility, version (3.0), December 2018

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/erasmus-international-credit-mobility_en
Erasmus + International Credit Mobility, version (2.0), November2017

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus/files/international-credit-mobility-handbook_en.pdf
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